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Hinc sunt leones — two ancient Eurasian
migratory terms in Chinese revisited'(1)

Wolfgang Behr
Chinese History & Philosophy
Department of East Astan Studies
Ruhr-University Bochum, Germany

Medieval European maps usually show Africa as a tiny annex to either
Europe or Arabia. It is only during Renaissance cartography, thai the
lumpy mass named “Africa” starts to resemble a shape more familiar
from our college atlas. During this period and well into the seventeenth
century, many maps mark large parts of Africa as well as Eurasia with
the curious phrase hi(njc sunt leones. Looking closer at the regions so
classified, one starts to wonder how it is possible that the lion apparently
had such an enormous geographical distribution during the Medieval
period, sometimes covering not only the whole of Africa, but South-East

" This is the revised form of a talk presented at the 3™ International
Conference on Sino-Tibetan Languages & Linguistics (Lund Cq._?a_.m:w. Sweden, 1-4
October 1998). 1T wish to thank Edwin G. Pulleyblank (UBC Vancouver) and Frits
Kortlandt (VTW, Universiteit Leiden) for their comments on that occasion, as well as
Victor Mair (University of Pennsylvania) and Manfred Frithauf (Sinicum, Bochum), who
read carlier drafts of this paper, for their helpful suggestions. Special thanks to Lars
Werdelin (Paleozoology, Swedish Museum of Natural History, Stockholm) and Luke
Hunter (Mammal -Research Institute, University of Pretoria) for providing me with
zoological references on the Asiatic Lion, to Gonzalo Rubio (Ohio State University,
Columbus), Nicole Vanderroost (Université Libre de Bruxelles), Rudi Mayr (CNWS,
Universiteit Leiden & Lawrenceville School, N.1.) for pointers to Sumerological works,
and to Dymitr Ibriszimow (Unibersitéit Bayrzuth) for answering questions on Chadic and
Cushitic. Research on this paper was carried out while 1 was a Fellow at the /nterrational
Institute of Asian Studies, Leiden, The Netherlands, in 1998,
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Asia, Tibet, and large parts of Northern and Western China as well. Of
course, your fellow geographer will soon enlighten you, by pointing out

that hifn)c sunt leones was nothing but a simple stock phrase for ferra
incogmita. _ .

1. Non-linguistic evidence
1.1 Historical distribution of the lion

ﬁ.\rmﬂ.gop was the actual distribution of the lion in prehistorical and
historical times? The lion, panthera leo or felis leo (Linnacus, 1758)
@Emnm,ma in South-East Africa, and the early history of its &mﬁo_.mmonu
reaching back to the panthera gombaszoergensis of the Olduvai Qoﬁmm
early pleistocene (i.e. 1,5 milllion years B.p.), is not fully understood.’
&Emﬁ is clear, however, is that roughly around 100,000 B. P., the Asiatic
lion mnaﬁsmwa leo persica, Meyer 1826) separated from the African
stock” and slowly spread across the coastal forests of northern Africa
{panthera leo leo, the now extinct ‘Barbary lion’), into South-West Asia
and more distant parts of Eurasia. Until 10,000 years B.P. cave lions
(panthera leo spelaea, Goldful} 1826), which are distantly related to the
panthera youngi lion known from Northeastern Chinese paleolithic sites
mco.w as Zhoukdudian & OS5, lived all across Eurasia in the steppelike
regions from Siberia to England.* They are closely related to the mighty
American lion (panthera leo atrox, Leidy 1853, extinct since 10,000

3 On the biodiversity and dispersion of the Asiatic lion see Guggisberg (1975)
and, more tecently, Noweil & Jackson (1996: 37-38). Cf. also with regularly updated
information “The Asiatic lion information center” .
(http://wkwebd.cableinet.co.uk/alic/distrib. html) and the World
Conservation Union’s (TUCN) Cat Specialist Group species account on the Asiatic lion
(http://lynx.uio. no/catfolk/ asaleo0l.htm).

B Le., not long encugh for reproductive incompatibilities to have evolved — see
the genetic study by O’Brien, Mattenson, Packer et al. (1 987).

4 Hemmer (1974: 262-264).
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B.P.), and probably spread across Bering strait to the Americas during the
second-last (Illinoian) glaciation to reach as far south as Mexico and
Peru.’ Within historical times, but possibly already since the late
Eneolithic, the Asiatic lion is known in the whole Near and Middle East,
South-Eastern Europe, prehistoric Spain, the Balkans (mentioned in
Aristotle and Herodotus), Western Ukraine, the North-West Pontic
region, and parts of the Caucasus and Eastern Transcaucasia.” Until very
recently, we even have cye-witness reports and textual evidence on the
lion in Azerbaijan and Armenia, large parts of Eastern Turkey {(until
1870), Syria (until 1891), Iran (until 1930) and Iraq (until 1942),
Turkmenistan, Kurdistan, parts of Afghanistan, Baluchistan, Bihar,
Orissa, the district of Delbi (until the 1950ies), the Kathiawar peninsusla
and Northern India in general up to Rampur and Rohilkhand (28°30°
N.).” Today, the animal’s habitat is restricted to the Gir National Park
and Wildlife sanctuary in Gujarat, the former private hunting grounds of
the Nawab of Junagadh.® In India, the lion has been known as “the king
of animals” since early Vedic times’ and it was equally prominent
farther west in the Germanic world as a heraldic battle shield symbol
since the 4" century A.D."

B! Harington (1969), Kurten (1980), Hemmer (1974: 264-5) and references
therein. Although Ser (1971) does not deal with the American lion, it offers a wealth of
valuable geological and ecological background information on early mammal dispersions
from Siberia to the Americas. '

% Guggisberg (1975), Heptner & Naumov (1980: 80-83), Hemmer (1974),
Mallory {1982: 208}, Mallory & Adams (1997: 356), Karttunen (1997: 169), Kleingiit]
(1997: 51-57).

k! Pocock (1930, 1939: 213). References to the ‘lion’ in classical texts have
been collected by Steier (1926: 969-971) and Karttunen (1997: 168-70), many of them
connected with Alexander the Great’s hunting activities in Bactria.

5 Kinnear {1920), Pocock (1930), Hemumer (1974: 186-88). The Gir lion from
Kathiawar peninsula is sometimes also referred to as leo goojratensis (Smee 1833).

Y| Rg-Veda (X.28.1). :

"9y Gamkrelidze & Ivanov (1984, 11: 509).
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1.2 Archaeological and art historical minm__.nm

Yet crucially, the lion is never mentioned as anything but an exotic
animal in early Chinese texts, nor have its remains been reported from
archaeological excavations of pre-Qin sites in China, nor is it prominent
as an early art motif. Reconstruction of the occurence of the lion in Asia
based on art historical data'! is seriously impeded by the fact that —
apart from the sexual dimorphism — it is sometimes rather difficult to
distinguish a lion depiction from that other felidae'”, because panthera
leo persica has a much shorter mane than the North African lion,
panthera leo leo.” These observations on the historical distribution of |
the Asiatic lion are in marked contrast to the attestation of the tiger, “
which is to be found all over the place in archaeological, art historical, as
well as datable inscriptional materials from China, It confirms the claim,
often made by paleozoologists, that with the possible exception of a very
small zone in Northemn India, the geographical distributions of the lion
and the tiger never overlapped.

The alleged absence of the lion-motif from pre-Buddhist
Chinese art is still standard textbook wisdom, but it fails to take into
account the more recent developments in Chinese archaeology, which

have changed the picture quite remarkably during the last two decades or
so. Traditionally the Altai has been seen as a kind of West-East
watershed for the distribution of the lion, and it is certainly striking that
no lion depictions are found in zoomorphic neolithic pottery'® in China,

th See Hemmer {1974) for the most comprehensive attempt in this direction.
iy Cf., for instance, many of the plates in Dittrich (1963) or the beast of burden

on the *Chingid’ bronze belt-buckle excavated in Wijia Gouquan 5=, Qingyang
BEEE district, Gansta H A province, in 1984 (¢f. Lit Dézhen & X1 Junchén 1988: 419-
20,ill 12.7, 14, pl. 4.10).

%) Seec Hemmer (1974). Other peculiarities, not easily noticed in art work,
include the longitudinal fold of skin running along the belly and bifurcated infraorbital
foramina in p.l. persica.

¥y Son Zudyin (1980), Wagner (1992).
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that the lion is not attested among the eighteen plus names of mammais
recorded in oracle bone inscriptions or known from Shiang W
excavations'”, and that it is absent from the the 26 animals known from
Shang jade carvings as well.'® Nonetheless, in 1984 six small bean-sized
lion figures were found at Zhenxoin ¥}8f the famous Frlitou — B iH
[lI-1V site sometimes assumed to be the last capital of the “Xia ¥
dynasty”, and to be dated at least to the late third millenium B.C. Lions
are also known as trimmings on the royal cloak of the Persian king
Darius I (I fifth century B.C.), they are well attested in the Pazyryk
grave decorations from the high Altai'’ and figure certainly among the
most prominent motifs in pre-Christian Scythian art.'® It was probably
from the East Iranian plateau' that lion depictions, especially in the
form of the lion-bull combat scene ubiquitous in Central Asia®, finally
reached several Xinjiang #75% sites contemporary to the Central Plains
Warring States period, where the lion motif has been sporadically
recorded during the 1980°s and 1990’s.*' Within “China proper” (if
there ever was such an entity at all}, the lion (re-)appears as a gryphon or
winged leophoric chimera in the tomb of King "Cus of Zhongshan #1111
during the fourth century B.C., and a western Shinxt PKFE site from the
first century B.C?* These two dates roughly mark the beginnings and the
end of a time frame in Chinese art and literature during which the
depiction of hybrids was very common, before it fell out of fashion

15 Kolb (1992: 28-30), Xiing X1(1993, A: 369).

)
16 Sun Zudyin (1980: 33).
) See Dittrich (1992) with a discussion of the relevant sources.
;v Jacobson (1995: 196-200, as well as plates 11, 15, 21-22, 25, 28, 32, 67-68,
78-79, 88-89, 93, 167-68). .
"}y On the early spread of various lion motifs via Sogdiana to China and Japan
see, among others, Tanabe (1991, 1996) and Berthier (1996).
My Cf Kuzmina (1987).
2y Dittrich (1992). For a recent overview of XInjiang Neolithic and bronze age
sites see Gong Guogiang (1997: 18).
2y Dittrich (1992: 2).
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under the pressure of ‘northern’ Confucian cosmology™ Some of these
winged leophoric creatures, usually described as bixié FEAS (“guardians
against evil influences, heresies”) by modem archacologists, with
reference to glosses in Ancient Chinese texts and to the many
monumental bixié-stone sculptures erected since the renaissance of the
motif since the Fastern Han period™, sometimes bring to mind Near-
Eastern chimera depictions. It is especially the mythological motif of the
lying lion with a bowl on its back, attested in China since 300 A.D.,
which is strikingly similar to much older Assyrian Kybele-plus-lion-
statues® Realistic lion portraits in China, on the other hand, are known
only since the second century A.D., when we find the depiction of a lion
in the Wii-family stone chamber (Wiishi shishi 5 G =) of Shanxt 1l
#2and several other shrines in Hé nan iR, as well as bangle-shaped
stone-ring lions from the late Western Han period®’

In short, we have a very peculiar distribution here, which clearly shows
that, although the lion must have been known as an exotic creature
during the pre-Qin era, it was probably ot held in China until the first
centuries A.D. : :

2. Linguistic evidence

How are these findings reflected in the linguistic record? Let us first take
a closer look at shizi Ffi T-,the word for ‘lion’, which eventually
survived into the Modern Chinese language.

By Loewe (1994).

) For an overview of pertinent finds and an art historical appreciation see 50
Tian (1995). ,

¥y Hentze (1966: 57-58).

% Le. the famous Wiliang shrine (B#47) in Jiaxidng 4% district, ca. 25 km
southwest of Jining 32, bearing an inscription of 147 A.p. For a book-length study of
its monuments see recently Wi Héng (1989).

7y Boerschmann (1938), Lang Shenyuan (1995).
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2.1 Reconstruction of shizi

Chinese shizi Mg, sme=nTwrney, mir=y —the first graph of the
compound has been augmented with the ‘dog’-determiner only since the
fifth century A.D. (> )" — is represented below in three of the most
promunent competing current reconstructions
{1} Pulleyblank (1995: 428);
Early Middle Chinese (EMC) *si=tsi’ < West i
(WHC) *ssioain® stern Han Chinese
{2) Starostin (1989):
wcmﬂ-ﬁummmﬁm_ mw_.nmmm *sij= Hm._.m < Eastern Han Chinese
(EHC) *sjoj= tsji < WHC *sjaj=tsji < OC *srij=tsa?
3) WWMWM%. (1992, 1995 with emendations propoesed in Sagart
Middle Chinese transcription (MC) *srij=zsiX < Old Chi
(OC) +bs.r-ij=btga-? / _ Chinese

it will @m wmm&q observed that there is much notational but little
substantial difference involved in these reconstructions.

2.1,1  Transcriptional evidence on FfiF

It is well known that Bemhard Karlgren took the equation between
ﬁw_smmm &mmw and Persian Jér “lion’ as one of the main arguments for
mmwmamru_bm a final *-r in his reconstruction of the Archaic Chinese zhf
m_.m 58 thyme group. But, as Pulleyblank has pointed out on a number of
different cccasions since 1962, no clear correspondance for the final *-r

‘can be found in foreign loan sources of words assigned to this rhyme

group. Compare, for instance, the followin i H
e } g attestations of sh
transcriptional character: Pl asa

28 . -
Y The same graphical evolution has ogcured in the rare meaning ‘dog-whelps or

piglets in a litter of two’ of sl i, cf. Erps (18.6: 332, 19.34: 351).

29 .
)] Morpheme boundaries are marked by single, syliable boundaries by double
hyphens,
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(4) shili BFF) EMC *gi=li® : Skt. -$ri for *-§iri 7*°
(5)  qushilus BBETEE EMC *gui=gi=la : Skt. Ghosira®
(6)  ersht EAT EMC *piP=gi: MIr. Nesef, NakSab™

(7) shibi BREL. EMC *si=[p;b]ji® ~ xibi JEtL *si=[p,b]ji" ~
xidnbei RS *sian=pjid ~ xapi FHL *sid=bjid ~ xipi FRHL
*si=bjid: ? :

(8) shr Hfi EMC #si : Uygur <sy> = §i”°

Now, whatever we are to make out of {6), which supposedly franscribes
the Middle Iranian place name later known as Nesef, where shT would
seem to represent a final bilabial fricative (1), the only common item, in
which shT could have represented foreign *-r or *-n is one of the
versions of the ethnic name best known in the dynastic histories as
Xianbgi (7). Since there is no scholarly consensus whatsoever, as to who
these people were and what kind of language they spoke, it would be, to
say the least; rather bold to base the reonstruction of a rhyme group on
this single aberrant case. Taking the other transcriptions into account it
would seem that sAT is most adequately reconstructed by Middle Chinese
*.i, going back to a central unrounded vowel, and ultimately a schwa
during the Western Han period. This is also in agreement with most Han
Buddhist transcriptional materials for zhthu H5#f-words, which point to
the following pattern of Old Northwest Chinese (ONWC) — Sanskrit
correspondances.* :

30 Ppulleyblank (1983: 85).

3y Personal name in Taishd 196.157.1, cf. Coblin (1993: 898), who writes
ghosila [sic].

3y Shiji (49: 1980, 109: 2877, 110: 2915-8 etc.); cf. Pulleyblank (1962: 120,
218), Skjmrva (1990, vol. V: 451). For its location see also Pulleyblank (1966: 26-27),
Hulsewé & Loewe (1979: 76, n. 41).

¥y Barat (1996: 57).

My Coblin (1993: 906-8).
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ONWC  *i*.qi : Skt. -i,
ONWC  *ai, *uii, *-uC Skt. -vi

2.1.2 F as a suffix?

The next important question is whether zi' “F in shizi was already
construed as a suffix at the period of the first attestation of the compound,
Contrary to Pulleyblank™, most recent authors agree that -zi' was already
incipient as a suffix during the pre-Qin period.* Incidentally, Sofronow,
Yang & Hé, as well as Xiang, all explicitely mention shizi as a paradigm
case for the complete “bleaching” of the original semantics of zi, and
thus consequently assign it the status of a noun-suffix. Other early
examples with suffixal -z include designations of humans (9), small and
round objects(10), and animal names (12):

(9)  AFTER DESIGNATIONS OF HUMANS :
bizi ¥f (Zudzhuan e Xt 15, Shiji 39: 1655) *[I, the] maid-
servant’ (deprecative) — hdizi 4T ‘child” (Mozi 31: 53.89)
— ndnzi BT ‘men, guy’ (Zhanguécé e Yan 231 = 413
197.5) — niizi 2F ‘women’ (Shijing 39.2, 54.3) — gizi &
¥ (Shijing 164.7) “wife’ — tongzi 3T (Shijing 60.1; Litnys
7.29, 11.24, 14.44) ‘child(ren)’, érzi RRF (Shiji 52: 2001,
Heanshi 1: 5) “son(s)’

(10) AFTER SMALL & ROUND OBJECTS

(1D mouzl WRT (Mengzi 4A16: 28, Zhudngzi 14: 39.78, Wéi Zhdo
wmm, 204-73, on Shiji 7: 339) ‘pupil of the eye™; cf. tongzi
T (Shiji, 11 occurrences) ‘id.’

*}  Pulleyblank (1962, 1966, 1995).

36 Sofronow (1964: 119-20), Yang Bojun & Hé Léshi (1992: 502-3), Xiang X1
(1993, B: 29, 175). In the same vein see already Pelliot (1931: 449).

) Pace Pulleyblank, Asia Major (1966: 130),
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In the sections on animal names of the Erya BT there are at least four
animal names with a suffix -zi, which clearly -has lost its original
semantic function:
(12) IN ANIMAL NAMES
(13) a. Erya(18.6:332): “K T, ¥£. 7
“Shizi means ‘pig’ (zhd).
(14) b. Erya(18.13:334): “$2°7, $#. 7
“I{zf means ‘wildcat’ (si).*®
(15) c. Erya(18.14: 334y “$% 7, %8. ”
“Hézi means ,cmamaiw:&zv.%
(16) d. Erya(18.14:334).“55 7, #. ”
“Huanzi means ‘racoon’(ju).*

Just as shizi — hézi ‘badger’ and tudnzi ‘racoon’ are the

earliest occurrences for the animals in question, and it is only much later
in the chronology of texts that the suffix may be dropped. As Xizo
Liming has argued4l, -zi as a suffix already had a rather wide
geographic distribution during the time of Gud Pu i3 (276-324),
although it was semantically still restricted to animal names, plant names
and names of household objects of daily usage.
Shizi “lion® does not appear in the Shjji %L (completed around 90
B.C.). The oldest safely datable attestations come from the Hansha HE
(completed, with minor exceptions, in 92 AD.), a gloss in the
Shucwen jizzi #R3CMES (finished 100 A.D.), the Hou Hanshil B
(completed mid 5th century A.D.) and its commentaries, as well as
several early medieval poems in the Yuéfii Shiji 4E)F5345%. Consider the
following early examples, in most of which the ‘lion’ still has strong
associations with Central Asia:

3y Le. the ‘long-haired animal’, according to fryd (18.31).
¥y Cf Zhéngjidn on Shymg (112.1): “% 7T, H3E. 7.
©y  Cf Fangydn (8, 103, Lud ed.: 51): “F, WPHZ3H.
4y Xigo Liming (1991).

»
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(17) Hanshii (96A: 3889):
S HEEER. BT B,
”.HE the territories of Wiiyi (EMC *?0=jik, Alexfandria, i.e. A.
in Afghanistan®]) ... there are tdobds (?*long-tailed deer’™®)
lions, and rhinoceroses.” u

{18) Hansha (96B: 3928):
“E%. BRF. BR. &EWME. 7
“Great elephants, lions, wild dogs ... are reared in the outer
parks.”

(19) Meéng Kang’s & (f. ca. 250) commenta

ﬁ%i@ 968: wmm% v o on {13), ef also
“REECE: [REETE. B BT, B, .
ipe, EFEER, RBmEt, W T
“The Records compiled in the Eastern Lodge say™: “The king
of the state of Shulé (EMC gid=lok, i.e. Kasyar) sent an eIvoy,
who .ﬁnnmma& a lion and a zebu.” The lion (shE7) is similar to
the tiger, pure yellow, with a long mane, and a tuft on its tail
which is as big as a bushel.”

{20) Shuowén (5A18: 103):
“WR, REE. —EETT. MESUE, 7
“Xido (BEMC *xaiw, OC *3x-r-u) means ‘tiger’s roar’. One
[commentator] says: ‘lion’. Derived form ‘tiger’, “ji’ (EMC
*kuw', OC *Pk(-r-)u-) is phonophoric.*

42 ; . . .p e
} For possible locations of this ‘Alexandria’ see Hulswé & Loewe {1979: 112
n. 250). u
43 . . . .
) Possibly to be identified with the antelope, cf. discussion of this passage in

Hulsewé & Loewe (1979: 114, n. 262),
er Lo
)] The quotation is from Donggudn Hénji (3.3: 20.12), compiled in five
instalments between 22 and 220 A.D. A
43 fe s
) This is but one example from a larger group of characters usually glossed as
sound of a tiger” (hiishéng [RA4%) in the Shuawén, without any etymological connections
to the name(s) of'the tiger itself, ¢f, Serruys (1967: 264).
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(21) Hou Hanshii (3: 158):
“AKREEERTE. w7, ” .
“The kingdom of Yuézhi (EMC *nuat=t¢i?) dispatched an
official who presented a fiibd (‘hornless unicorn’? “°) and a lion,
(87 AD.)

(22) Hou Hanshii (4: 168):
“ RERIEMRAIT . TRiR. 7 .
“The kingdom of Anxi (EMC *?an=sik, *Ar3ak, i.e. Parthia)
dispatched an official who presented a lion and a fibad (a
‘hornless unicorn’).

(23) Hou Hanshii (4: 171):
CEEBHTAT. BRI EL, Kz, 7
“They sent ‘Lion’, the [uliwing of the left [EMC *
lowk=lid=wuan]*’, to attack the Xiongni in the North of
EQEP and he inflicted a crushing defeated upon them.

(24) Yuefii Shiji ® Shing yun lé L% (51.8,3: 746):;
“RBREWZRE, WTZREM. ~
“A phoenix — that is the chicken of old H(’s family, a lion is
their dog.” . ‘

(25) Yuéfii Shiji e Shing yuin le (51.8,3: 747):
“AfEAETT. LWERE. 7

“The five-coloured lion and the nine-times gifted phoenix ...”

(26) Yuéfii Shiji e Shaonidn xing /SHEAT (66.6, 3: 957)
WL, ETBTE. |
“Small was the golden lion on his girdle, fiercely glaring the
unicorn embroidered on his fur garment.”

46y Sometimes considered identical with the tdobd mentioned above {(cf. n. 11).

7y Atitle of high-ranking Xiongmi military officials. It has not been
conclusively shown that wdng was intended as part of the transcription rather than as the
epithet ‘king’ in the earliest Chinese attestations of this title during the Han period.
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Judging from these passages and the attestation of -z7 in the mammal
name series of the Eryd, it would seem that the -z7 in shizi could well
have been a suffix already during the late pre-Qin period, and, given the
usually conservative nature of the written language, possibly even earlier
in the spoken vernacular underlying it. James A. Matisoff has gone so far
as to claim that Old Chinese 7 * Btsa-2 is the avatar of a “general
diminutive morpheme” which he reconstructs as * N-(d)za-[y,k] to the
Proto-Sino-Tibetan level®®, although the evidence for this assumption is
far from conclusive. Conversely, the first example of monosyllabic sh7
meaning ‘lion’ is very late as well — a poetic enumeration of exotic
animals in the Hou Hansha, where it appears along with the leopard (bao

M@v.%

The ‘lion-dance’ (shi(zijwii Fi~%iT£%), often described as
being asociated with the introduction of lions to China in popular works,
1s first indirectly referred to in another commentary by Méng Kang o
o a passage on the so-called xidnmgrén % A ‘imitators’ in the
Monograph on Etiquette and Music (LT yué zhi #4475) of the Hanshi™,
where he explains that

@7 “BA, HSEE. . WrEm.
“Xiangreén are like those [dancers] who act as frogs, fish, or
lions today. *' _

It would thus seem that this peculiar dance, still popular at Chinese New
Year celebrations today, was merely the refashioning of an indigenous
tradition under the influence of Buddhist symbolism appropriated from
Central Asia during the first centuries A.D.

) Matisoff (1995: 72-73).

®y  Hou Hanshit (40/30A, 5: 1348). The commentary (1350, n. | 1) says: “fii,
B, . _

Y Hansha (2272, 4: 1075, n. 16).

h Cf. Wiang Keéfen (1999: 4). For the later developments of ‘lion~dances’ in
China and a translation of the earliest technical description of it by Ouyang Xin Bifg4
(1007-1072) see Thompson (1987). Kim (1975} is of little historical value.
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2.2 Other early leophoric names

But shfzi is not the only ancient term for ‘lion’ we have wa Orﬂmmm. In
fact, there are at least five other ‘leophoric’ names mentioned in wml%
Chinese texts, listed below in their Middle and Oid Chinese
reconstructions:*
(28) suanni Blawo. ves-2BE~Vlzwn, e .
MC *swan=pej (EMC *swan=nej) < OC *3so[n,r}=4pe (sec
below)

(29) zanér Bumpwmar—a Hmem, Hikb=w . o
MC *tswon=nyiX (EMC *tswan=ni’ > *=p1’) < OC *#sun=
bna-? (Yi Zhou shii, SBCK-ed. 7: 8a>")

30) giiér P amw, aavznutw, ar e . .
GO MC *dzjuw=nyiX (EMC *dzuw=ni' > *=pi’) < OC *3dzu=
bna-¢ (Yi Zhou sha, var., -ed.7: 8a)

(31) zouyi BBupsm, mow=smBlune, wrvm X
MC *tsrjuw=ngju (EMC *tsuw=gu#?) < OC *Pts-r-u=
Dy (r-Ya (Shljing 25.1, Shiji 24: 1229, 117: 3065)

(32) zouyd Bhwwn. swre=ed B, wRr--p )
MC *tsrjuw=nga (EMC *tsuw=nai > *=pe:) < OC *Bgru=
an-r-a (Shiji 126: 3207)

(33) zouwi Bwen. wre=aB nra. mer-a o o
MC *srjuw=ngu (EMC *tguw=72) < OC *Vis-r-u= “pa
(Shanhdijing 12: 59.9)

With the exception of sudnni A_MC» all other itemns in this list of various
notations for what seem to be two seperate etyma in fine, are notoriously
difficult to identify, since the early commentators more often than not

52y Cf. Boodberg (1936), Gud Morud (1962: 251-3).
3y The text was finished in the late fourth century B.C., according to

Shaughnessy (1993).
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describe them as longicaudal fantasy creatures, sometimes resembling a
tiger, sometimes more like a lion or leopard, beasts of burden, often
equipped with wings and other bird-like features, which, in a sense, seem

like the mythological counterparts of the winged chimeras and griffing
known from the Near East.>

2.2.1 suanni BRE~TH

However, for suanni (21) there is clear evidence in the Eryi BFE and
the M Tidnzi zhuan FBRTE (two texts dating — at least in parts —
from around the third century B.C.”), that the expression was used to
designate the lion several centuries before the first attestation of shzi. In
Old Chinese texts, the term is basically a Agpax compound, and only
rarely reoccurs in pretentiously archaizing literature during the Middle

Chinese and Modern periods. Cf. the following pre-Middle Chinese
attestations: . .

(34) Erya(18.26, Xt ed. 336): “WRBE WA, &2,
“The sudnni is like a zhdnmdo [OC *3dz-r-an-s=2m-r-aw, a
‘light-haired tiger/ fierce cat’, cf. 18.7); it eats tigers and
leopards.”

(33) Mu Tianzi zhuan (1: 2b): “¥8 8. BFE5, £HEM,
“The sudnni and the wild horse travel 500 7 [per day}.”

{36) Gud Pu’s 8B (276-324) commentary on(29)%
e, BIERTW, LR EEER, RYTRRESR
T "

“Sudnni stands for ‘lion’, it stems from the Western territories.

) For a careful study of the ‘white tiger’ and its variants, proceeding from the
assumption that all forms except (23) are derived by dimidiation from an underlying
monosyllabic cluster-initial root, cf. Serruys (1967: 273-4). For a handy collection of
classical references to these creatures see £ryd yi (18: 185-6).

) See on this dating Mathicu (1978, 1993), Friihauf {1998-99) and Behr (1999).

*)  Finished 317 ad., ¢f. Xido Liming (1997: 314 n, 2).
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During the time of Emperor Shiin of Han. [reg. 126-145], the
king of Shalé [EMC *sid=lak, i.e. Kagyar *’] came to present a
zebu and a lion.”

(37) Yan Shigi's BEAT & (581-645) commentary on Hanshii
- (96A/66A: 3889): _
“BRHE: [T FENE SRR e .
“Shigii says: Shizi stands for what is called ‘sudnni’ in the
Erya”
In China, the puzzling relationship of -sh7 in shizi to sudnni was first
analyzed by the famous Qng polymath Gu Yanwi BRI (1613-1682)
in his essay on the autochthonous genesis of the fingi¢ % 1J]-method®®
as an “allegro” pronunciation of the underlying “dimidiated” or “lento”
form™. This ingenious explanation was later endorsed by the most
important Eryd-commentator during the Qg dynasty — Hio Yixing 7
AT (1757-1825), who writes:*
(38) “..REE, SEAEN, W= [T £, 7
“... as to sudnni [OC *3sor=3pe], combining the sounds/
initials [of the two characters] results in shf ?_um-_,-a.r and that

3"

is why Guo says: ‘it stands for lion’,

Yet in view of Old Chinese reconstruction as we see it today, and Saooa“
even from the perspective of GU’s own system of ten rhyme groups, this
hardly seems to be a convincing explanation. :

0 For a rather fancifil attempt at etymologizing this nomen tribus see Bailey
(1985: 52-54).

*y  Included in GW’s Yin lin &3 (Discussion of Phonetics) of 1667, which in
turn forms part of the Yinxué wit skt ¥ 2T &, Zhou Zimo FHE et al. eds., B&jing :
Zhonghud, 1982: 50.

) Le. Chin. késhing &% and hudnsheng 5% For these terms and the
passage in question see Behr (1994, 1998),

8 Eryd yishi (B6: 127, vol. IT: 1301).
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talk’ preserited 4t tHe 37
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_mnx ﬁcmn V; :8563 and ‘Frits _Aon_mm% (VTWw,
033 s on H_S_ Onnam,ou a5 wéll'as Victor Mair
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.I:ummims. and even wwm:ﬁms _msmcwmﬁ m:or 4s Serbian, Zmn&os .,m,m: and
several Bulgarian dialects:’ : T

(1)  Turkic arslan — Mongolic arslan, arsalan, aslany arsalal); <
Manchu arsalan; — Persian arslan, arslan, — Kutdic eslan,
e’slan, drslin, arsidn, mww\&._r aslan etc., —> Chereinis .:_;.WQNH_S“
— Hungarian oroszldn (darszidn ‘social lion, carpet Kiight;

It is readily apparent, that this widespread word for the M_Em i$
related to the Indo-European nor to the Chinesc designitions, -alff
Persian and Kurdish borrowings: from Turkic eventually supir
earlier Iranian forms (on which see below) in several Middle
languages and survived into some of H._.,.._a: modern descendants,

4.2 _Fao._m:_.oum__»: Lo . M

421  Indic b |

One possible source fot skrzi, which had been already mentioned .m,vz_,w early
Sinological studies of the nineteenth century, is Sanskrit simhha- (attested
since Rg-Vedic, simhif). The nasal infixed root *singhgs ....A._,S.:W.q&d
underlying Skt..simha- had permissible phonotactics for Indo-European
according to Eichner®, but this is not undisputed. Petersson; for iristance,
who hesitatingly analyzed *singhé-: as a heteroclitic oot noufr with
secondary nasalization|in analogy to ithe oblique cases, still considered
the Indo-European word, as well as itd Japanese counterpart shishj, to be

borrowed from an unknown third language.’ Japanese ishishil is, of
course, usually considered a loanword from Chinese®, bui >.cmmwm.,._,:m
speculates that it might rather be a re-semanticization _ww the
homophonous shishi ‘wild boar; dee eat’, ina word formation Similar
to Old Finnish Jalopeura which is transparently derived @oww Jjalo

3 Cf. Doerfer (1963-75, TMEN 2: 39-49),
* Bichner (1982: 20 n: 18). | co
® Petersson (1923: 12), |
§ Martin (1987: 527). : ”
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.:o.E..Q + peura “reindeer,’ Sanskrit sirmha- on the other-hand, has been
_ooEnm_Ea___Ho____}_aamams.M@.\Sm. ‘leopard, panther® since Meillet.® Recent

authors. would: 8050 far s to

link the posited Indo-Armenian root ——

:mn:m:am&w_:nceoqm::m Ho.n.mm_.mm._.:. A .@&wﬂ Sisak-, B secake ‘lon’ {on
which see below) as well - to Hamito-Semitic, Altaic and Dravidian
forms to suggest a Proto-Nostratic toot *SiwVngE ‘leopard’.’ The

neanings of the reflexes of this

“inzelsprachlich range. from *

all-encompassing proto-form would
leopard’ (Chadic, Cushitic, Dravidian)

through ‘wolf” and ‘mythical dog’, to ‘bear® (Tungusic) or even ‘hyena’
AU.ES@E&_._E::Q it is not even clear if Armenian and Greek, let alone
Tocharian, can be derived from one Indo-European root, Indeed, Paul

Thieme saw Sanskrit siripa

as new formation totally wnrelated to

- Armentun, derived from tabosistic replacement of hims4- ‘noxious,

~dangerous, .,Z.o.o.&.f deadly ete.”.'" On the other hand, this ‘explanation

Joanword

-albeit from an unspecified source.!!

. Seems ulter Y-ad-hoe, so most authors, including Mayrhofer in his Tndo-
s Arvan etymological dictiongry,

still prefer to view Sanskrit Simba- as a
As Polomé (1989) has

conclusivels shown; the ofien noted Anklang with Swahili simba “lion’ is

" putely wo_,.ﬁz_.ﬁecm., In fact, simba belongs 10 2 large set of mainly East

African terms going back to (Guthrie’s) Proto-Bantu *-cimba ‘wild-cat,

. 7 >_.anm.~._.xwﬁw.mo"‘uy.

¥ Meillet (193 142), Kammenhuber

sceptical-dbiist this conrection, and instead follows. Thieme (1953:

connection with Skt. pifijara- ‘teddish

(1961: 57, n, 2). Polomé (198%: 24) remains
589) in proposing a
yellow, golden’ (from 1E *peig- ‘paint’, which

can not be mmvm_ﬁmm@..#oa *peiks “mark by engraving, dye’, of, Pokorny. 1959, IEW I
794-5, x_x ¢t al, 1998, LIv: 418-4 a::.macmaoé. while Olsen (1999; 19 8 classifies tne
.n.um a \onxznw&..._.io Arenian; Incidentally, the Arnmienian word for lion™is ariwe < 1
“reug- ‘tg amnw..ﬁtoﬁ. .mb%xoh& ‘roar, growl; vomit’, Lat. rugié ,.Bm..n., OCS rizari
‘neigh; roar ete.); of. Gamikrelidze & Ivanov (1984, I1: 51 1. .

s Dolgopolsky:(1998: 2 1/44).

_s Thieme (1953:55.56, 1972, 1994. 32

list of “Foreigs Elemerits fu the Rigvedic Voeabulary” (199]: 93/¢#373),

Mayrhofer (199, i1 T27), Witzel (1995: T01). The word is also in¢had

7-328).
ed in Kuiper's
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mo:no. éEo: was moEmzcom:w mvno:q om as ‘lion’

in the sa
Rmnon ,.

422  TIranian |

In Iranian, the group 2, Indo- mﬁoumms “m:mﬁ_mw@w whicl
most closely to the Old Chinese 8:._8% ¢sides Tocharia
following forms for the*tion”:'*

(2) Buddnist momm_mz ,3\:\ Em:_orom:‘ Sogdian 3
Sarg, $or, Zoroastrian Pahlavi $yr, Kliware

i
i

annah

Khotanese sarau ewm:&\ < *sar-g-dva- ‘o poune
with unexplairied deletion ow *-g-1), New Persian &
from sar- < *haiz- ‘to! pounce’; but notice’
correspondances between Eu_oa:omc and  Soudi

Persian name no:ﬁoz:am .&_z,_ _51: since the .,fa<m::.~. e

Oﬁm

Notice that no no:S:n_:m Indo- m:_.o_uoms etymology for ahy o
forms has been m%msooa in the _:o_,ﬂ::_.m, althouglhi it has’ héen
quite forcefully by Ins:.sm that' a Middle Iranian
Khwarezmian sary (reflecting *wmnm@ > *mA:...Ko > *garyi):
ultimate source of Chinese suanni, thus effectively making .
first, perhaps even the .ﬁ. rst, of the :.E:Eﬁ&oéf theat _E__J._.
China™.'® Fromi the viewpoint of Old Chinese ICCONSL
propasal o_.co_m:% ?:maw upoen :,_m ﬁomm&_:a\ of positiing ﬂ.ﬂ

SO0

il

12 QQEE. Autran (1946: m_d who speaks 2 ..E_m:osm inévitabtes et’ :E:S-,.,h

between India and Affica in this context.
" Bailey (1967: 358,1979: 421),

* The Burushaski forms Yasin §ér .:o: m:a Eo&?ri& fe-r “lion, ﬁ ger’ al
fromModern Persian or Urdi; of, mn_.mm_. AGE 3.3; Lorimer.(1938: 3262 _cm

This 'is also the case of Zmnw__ sek, which is| ithe contmon designation’ for ﬂrm_

besides sifha in narhe SBEE% and: vovc_mﬂ .ﬁ%bm {« Hindt} m.:.a...ms.
Tibetan ?), cf. Turner (1931: 749, mu :
* Gershevitch (1970: 90). |

e zga_._m:o.: 614). Sec also L1, omo a al: :sﬁ 315, 329}, X Wer _33:@.

ofthe
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w_Sm amﬁm “homophonophaeric-
- the appearance of two

Or_mmmo f00t, was first
4 m:s. 5 m:m as :m<a 3& 8 mrcé s g aﬂm; Qmmé:maz

m__ao%:m the fact that it ¢an not yet be oo:.ovo_,mﬁoa by

3

en:Old- _ﬂmz_ms Esw:mmm would then
Q m..c:.:m: _d:mxmw of the same root in Written

: . au;Zan: N:: rmvo:m, nmeqo:m.
O_‘_E_o:m. m:_xam ‘and other modemn
; i,:nr m: show Phonetically similar forms
1pat: :Zo::m_,:.. ,_,mvﬂc-w:zdm:

Auu .._O_.a,,_ .:.‘ ,Pvcs: scr- e .._.S.%m Amdo saij-go, mm:_ singge,
0

Musta CStau S Zats Zun Sing-go:?
sting-gt, .ﬂmwmqo:m &L gre; EJ\m 5 u.u..ﬁ%wﬁ
.,m%.d.\%u..m. i

cte,

:» Lepeha
O:o:m_ Ménbia
kg Pamy .:au. L..m Gétridn Urzm.._.ﬁswﬂﬁuu

,<2. ::m, .mno:.:,_o 15 rather unlikely, since alf of the _mnmcmmmm quoted
show @ vetat nag Al in e olTie ol the first syllabie, despite the fact that
‘the phonelactic s of some of them, including Writien Tibetan, do certainly
not- ?.ra_:n_e @ :?: *-_.. Since it cannot- be assumed in-this case that we
are-dealing s nstance-of ::rc_m:c “drift” (in the sense of Sapir),
and because ; .w.m_mo :%.S&a expected, that aff of the _émcmm& would
: ”:.M.éo?_p for *lon’ from Chinese during the rather smali -
“after ihe shift from *.p > *<n, but before the lexical
_.%Eom:._mi of Sudanni by shizi, the iiost reasonable memzﬁ_oz is that

m:_ Om:: :omw Nmm.n:.v
ehir: : 4-515): For an earlict Hint: at the-OC distination wmgmg *L... AL

5. :mzm Biifin et al. {1992: H.cm..
- Kretsehmar 1995: 487). )

Haarh (968: a:
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the majority of the languages in question borrowed their word ?ﬁﬁ&z.
directly from Tibetan. L
The possibility, considered by Laufer?, that Tibetan
itself was a loanword' from a'Late Middle Indian Prakrit|
Aphabrahda, ranging, roughly, from the fourth to the twelfth ¢ 1
A.D.) form of Sanskrit siizha- like sirighu-* : sirhghu-* has to be se
entertained as well, despite the apparsht problems of the final ook
The nominative singular ending in —« in Sanskrit g-stems is agnostic
feature of Aphabrarhéa, while —e, which would be needsd to dccount for
the Tibetan' form, is a 'typical Middle Indo-Aryan ‘Maghadism’,;
form predominantly appearing in ‘eastern ‘Indian inscriptional P
between the second and fourth centuries A.0.” While Sanskrit brpa-
develops regularly into Middle Indd-Aryan with lengthening bf the

nasalized vowel before -h-, whence Skt. sifha- > Pali stha-; Pkt.} stha-,
siiha-, Pafijabl sTh- etc., several Prakrits produce g-forims with an
unconditioned “Verschirfung”, which also survive as alternativi
Hindl sti/sigh™ Magadhi, however, does not belong to these Praktits
and would, if anything, undergo lenition and spirantization; rathdr than
strengthening to ~g-’ In fact, none of the laniiages listed.in T rier’s
Comparative Dictionary displays a combination of Versc ax\:mm\ and
nominative u-vocalism?, while typical Aphabraméa-forms . aca_.m_aaqna
in texts are siha- or sifu-”’ In any éase, most of these ..m.“c_w?m:.ﬁm
would be much too late to explain a Tibetan word attested sinice the
earliest texts in that language, let alone its Chinese paratlels: Sice we
simply do not know, if Old Tibetan final —# ultimately dérives from a
dental nasal, which was assimilated to the velar initial of the second
syllable, after evolving from *-r under unknown conditions, Ogeam’s
razor would certainly rather lead us to the provisional assuription, that
Old Chinese and most of the Tibeto-Burman languages quoted, s wel/

)

? Laufer (1916: 464/463). |
Bubenik (1996: 19, 72-74). : : -
Von Hinitber (1986: 74), | ; . :
Bubenik (1996:54-58). i
Turner (1962-66, 1: 772/413884),
Pischel (1902: 406, 418).

2
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as Iranian received their forms from an unknown

S nderlying “
- language of Central or Southern Asia, Jreeryine Hdonor

4.2.3 ‘Tocharian
Coming back to shu/shizi, it is quite obvious that this term, if from ap
Iranian sg ¢, could-only have been ‘borrowed during 2 rather late
1100, allowing-for a phonetic- proxiniity with New Persian 8% Since
this s not-In-accordance: with the textual ‘evidence given above, let us
first reconsider the possibility 6f Tochdrian joan m.o:wom. ,
.. | ;.>Um§. m.oa Toch. B sifihe, a lodn from Sanskrit simpa- *lien”
m:a” the possible Toch. A reflex fi ‘beast’ (gen. w-es, nom pl. fw- i
.”:.m.:..qc._.. .\”._\._\“..m_.u\e ete.) of the ‘most Eammn«mma ..~.3ao-m:movmm:. 2.5“ wﬁw
.\e_..woz . ioc., Ac_ rm.:.:. leo, gen. leanis, borrowed. from Greek' Adwy. gen
N QSSH..A *H.ns\..o:? &. .m._._qmm,@ E%om:om: Instr. pl. re-wo-pi, Qo:.:m:_.n.
| ..H.:_s\..um A..E E *_o..:-om“ Homérie Alfcis :.:w.m_mﬁm%&, the indigenous word
: :: ,_u_e.:, in Tocharjan is A STsclk, $isak= (in compounds), B secake. This
_Eo__ﬂ. . ___ﬂ Toch, ‘A shape, ‘was first likened to .O._.m:mmm .r,.\:. _E‘. Paul
Pelliot i his review of Sicg/Siegling's Tocharische Grammatik™®, Wig
typical philological prudence Pelliot wrote: . . S

m_.wam:w Je crote.que le chinois il che (ou 7 ohe-
Iseu; ol dseu est un affixe substantif chinois), ,lion“, se
rattache aux formes iranicnnes qui ont abouti 4 pers, Ser,

2% g .

. M,Mrmm_,. :”ﬁmwmﬁ_.w,\._.m....._MG:.:.V:oé__zm Giles, saw W.\:‘ asa _c.mzsc& from Persian,

- Ch Gamkr ze-Tvanov :.cmu: II: 507-08) with explanations and a list of modemn

.,,czsx&.. Both ‘Greek rowts have Anklinge n soeveral “Afroasiatic™ and Kartvelian

m_m_wﬁmﬂwmm:w:mﬁ beenri ghtfitlly described as Ancient Near Eastern Wanderwarier by

Sl & §.=o< .: o‘mm_, 05109, For a'possible: Hamito-Semitic parallel cf. Ore] &
0V :,wcm.. .”u.mm\*:mwm._ 5.v. ..q._.mEu\*:_wmd. for a careful and .o.ma._ua.mmzm?m

womnwmﬂm:a...nw also Uﬁ_m.ou.o_wxu\ (1998: 20743, 5. gl .m._mﬂiﬂ.v_
Gattingen : Vandenhoock & ‘Ruprecht 193],
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P L .
le tokh, isak, d’origine obscure, ne peut étre ‘encord |
écarté complétement.”’ - | .
: i

Shortly after Pelliot, the direction: of the loan ooimﬁ.ém..waéﬁaa in
Heinrich Liders’ discussion of the origins of zodiac systems in mmwﬁ Asia,
who claimed that the hame for the:lion was borrowed by th ocharians
from Chinese.” As it is well-known, [E.G. Pulleyblank first rejected the
interpretation of shizi as a suffixed Hybrid compound in. 1962; arpuing
that the Tocharian word, especially it its B shape, should be intefpreted
as the source of Chinese shizi (EMC #Fsi=tsi’ < WHC *g3j5c5?), where
zi 'was an integral part @m the anmo.a_umo? : o :

In order to evaluate this hypothesis, which has figuered: argely
in recent discussions about the antiquity of Chinese-Tocharjan lexical
and cultural contacts triggered by the discavery of the X7 yiding mimmies,
it would be desirable @ know, %.:oﬁm_, the Tocharian word has 2 solid
Indo-European pedigree, or whether it has to be analyzed as 4 lodnword
itself. Unfortunately, the etymology of Toch. A $iscik, B secake is far
from clear, although there has been no lack of attempts to- tackle the
problem, which I will briefly review here: _

{a)  Schwentner (1939) derives HOOF A sisalk from a non-dttested

Skt. *kesaka-* ‘having a mane’, pointing to: the

lexicographically attested kesin-. Tn this he is followed
Pokorny™ who relates the | Tochatian words to ‘the IE root
*kais- ‘hair, mane’, although he still views both wards as
loans from Sanskrit>! _
(b)  Pedersen (1941: 246-7) ‘points out that the B-foim must be
older than A $isik, for which he proposes. a d@ ivation <
*sisdk < *sickdk by long:distance assimilation. He refutes

¥ Pelliot (1931: 449), o i
3 Liders (1933: 1018, n. 1), L
¥ Pokerny (1959, IEW I1: 520), ) S
* Cf. Latin caesaries ‘hair on the head’, Notice that Toch. A also sometimes
metdphorically uses &esdr (¢ Skt. kesarin-] ‘the:maned one’ for “lion’, a$ in the
Tocharian version of thie list of the *32 physiognemiical characteristics of 4 Great Man’
(dvatrimsanmahipurosalaksapa-) discussed by i Xianlin (1982: 16).
|

i
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mo:éa::__@,,m etymology (“dafiir spricht nichis™) but does not
deny the loan status of the word in Tocharian, - ..

(¢)  Van .. é_:mawo:mﬁ@&_ t 120-121), sees both forms A and B as

: m&mﬁa.a iE M_nm.mn‘,m- ‘to attach to’ (i.e. Ved. w..m&ﬁu., -te,
%ﬁmoaw Old Persian hagj-;-Lith. Segl, ségti “to attach to, clip
baste’; also Old Church Slavonie Pri=sego, -seSti “to 8:%,“
grab’, ie. IE *s-néin-g-ne-)* thus deriving them from an
original meaning  “animial 3 - criniere”,  without  further
elaboration of the sound changes involved. :

(d) Van ._.ﬁmsn%nzw_.A.H._w.mn“ 227-229); claims that both A dnd B, as
well ds Sanskrit -simha “lon® and Armentan in¢ ‘leopard’
“trouvent Teur ofigine dans-quelquie langue asiatique”,

(&) Hém?m years later (1976: Amo.nw._.vw he reconsiders his own
m@ﬂo_omw, deriving Toch, A $iddk < PIE *Sit-e-go- {and the
vanant A Sisak= < #sit:e-qo-), Toch. B secake < *s@t-e-qo
(ef. .H.m.ﬁ. saeta ‘soies, cring, poil (rude) d’un animal, piguants
criniére”), i.e. ultimately from PIE *sa(i)-/*soi/si. *1o bind"?,
with a propesed semantic ‘extension = ‘bound’ = ‘band’ =
*bristle of an animap’ 3 . .

(fh  Adaris {1984} -proposes a derivation of Toch. ‘A éisak by
‘contamination’ with $idrs ‘mane’ and through long-distance
assimilation < *gigsk < *sdysike- < *sinsake. < *sinkjdke-

‘ mn.m.:a a_mnﬁ_mm_o_uo::_:.oon5 Rix, Kiimrmet et sl. (1998: 468) and Werba (1997:
w%oqmeu B.V. safj). : . .
’ .H.xo‘n._.oixmmos. m..n.zd.md efymioh meéaning ‘mane’ was also envisaged by Poucha (1955;
uuéw who no&mm.ﬁn Cyimi. hoenyn {*sogno-), Awyryn “hair; hunting net’, but did not
W&Zo van Windekens’ proposal. :

, _..a. mmwﬁmmm.m_.a.ﬂ .*mmwwa..:. of. Ved. windi(< *si-né/n-hy-) “ties up, binds®, Lith sieny.,
qumq ‘to bind”, For other derivations of this root ses Rix, Kitmimel ei 4. (1998: 471).
" This idea is higsitatingly accepted by Miliuté-Chomisenkiens (1990: T.:.wv.
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< *sing"eko- 5, B secake, &qo:ma Joss of nasal <.
(Proto-Toch. Ablaut variant:) *signsike- 0 |
Kitson (1996: 215 n. uvk ._.Qw.u.mﬁ.um_ -Adam

derivation, relates that “.,. professor [Werner} - W
that the Tocharian alleged | cognate' (of Skt. - simihias,

(@)

inflinc) will not sustain’ Adams' reconstruction . beyorid
initial letter, so it rust be definitey discarded. ™ . 0 |-
Donald Ringé (p.c.) considers "all etymologies]
Adams’, unbeleivable, and T Will try to summarize
arguments in the following section; _
The main problem with the n@aok_”om%”.ow the Tocharian
is that the forms in A and B cannot be reasonably recorcile
assuming that the final syllable was acecentéd in:By as is very h
only parts showing regular correspondances-between the two “d:
are the suffixes A -4k : B -ake. Toch. A $- reflects a palatal dors
could go back to pre-Prato-Tocharian PPT) *k¥., Y-, Ry,
since palatalized velars and labiovelars ‘merged- before un
- affrication, delabialization and deveicing in. an unclear chroric
order.* Alternatively, Toch. A § might ‘alse: hidve -develope
affricated PPT *d- > *d%. — jf it could be traced that far at
subsequent devoicing tg PT #5. % Toch. B s- o the othe
only reflect palatalized *s¥-*, B -¢.; of the second syllable, a p;
voiceless PT dental *-t- < *.4-% o *ohl < #ghs e pop <
would have yielded PT *.t8- or *§).% As far as the!

(h)

ects”
ich

7 Adams (1999: 660} sticks to the idea of & contaniination with $ifi. Notios |

that he apparently does not cohsider the derivation from IE *singPeko- valid 1y,
h J . iy

1oWever,
This verdict was confirined by Professor Winter it a lattar 1o the avitho (October é;
1998), : . : h i
“ Ringe (1996 148-150, § 59). Do
Ringe (1996: 146-48, § 57). !

Ringe (1996; 145-46, § 56).
Ringe (1996: 102:103, § 46). P .
Rinige (1996: 106, § 46). “ .
Ringe (1996: 104; § 46). CL. for all of zﬁm_.n dévelopments also Winter (1962).

+ h
E& k&8
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reflect :PPT Jdong %22 going | Proto-
{PPT *ug or, eventually, a short PPT *.
asal, which went to *-y before the
IN-, *CeN- > PT *CY3N- > Toch, A
*Cay=> Cis), Yet Toch. B <e'must g0
her PT %252 > .o- or PPT *.6: > PT %.5.
ismatehes: is the morphological
innoun: showitig. 4 similar pattern of
ch behaves ds though'the stem vowel,
‘ 0 PT schwa, whercas the ‘stem
B counterpart is -e, is A rsake Birisdk s,
ariword, Ne ice also, that the ablaut variants,
erging vocalism irt the first.syllable, would
nalyzable woun, Tt is thus clear that Adams’
ut ‘acceptance of considerable

$ strongly as. if .Em ‘words for
onsiderably affer A and B had

onology of Iranian Toanwords in
_considerations, a consefvative
lit of the two dialects would be the first
ime when the irst attestations of Chinese
ortly-after this: period, ast Tocharian was already
hurch or book. languag f the Tocharian ‘Buddhists,
-also-used as- # prestigions’ medium of mission among the

on ‘.ﬁm@...q“m.ﬁ._ovﬁm&. of vowels, chap. 7 on palatalization).

! §:180.T6), Rinige (1956: 85 n.1). .

2) that Hott Tocharian'forms ‘miglit b borrowed from a
ombination of an- (unattested!) Sinn-Tibetan *si “lor® + 2
E.Bm:.%..om . for*lecpard” *zik (Benedict & Matisoff 1972: 274 61
VEnTe:; -

).
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Turks.”! In any ommmw a possible ldte PPT matrix of h..,_mwo:.m:.

accounting for Toch. A disak — = |
K o m. :
: b4 u‘ _ & K
#® : w y 1 9ké
QNV. 1 ﬁ ﬁmNu.. m
N |
uo

can certainly not be _
Tocharian B — .,

R 3 ¢
—

* e

on.the other hand, located further | it
territories than A, might with some goodwill be considered af
source for Chinese shizi, if and only if, zi was not already &:suffis
time of the loan transfér, which is overwhelmingly likely. .

]

uctions

d with the Chinese mmnasmﬁ_,c.o:c:.

1
i

i
'
i

i

away from the Chin se ...mm...w.mmx.mam
: | a_possible

So, on g_msmom, 1 think .ﬁ:mw while Tocharian A- an be Wmm_m.m._.u\

excluded as the donor langauge, it mmw_mww_w. that ﬂo%..mmm:._ gmmém: mw
Chinese borrowed the term for the ‘lion’ from a third mugmﬂ_ ite la guge™,
most likely spoken in.a region where the lion was nativi Wie must

assume that the Chinese had knowledge of the lion very early on

sutvived in the semi-#apax form of suanni that uitimately goes:

which
back to

Iranian predecessors. It remains to be shown whether the yo m.m.m_m ward-

for the lion, shiz#, had'Iranian affiliations s well. Apparently ne
the forms is related to another roqt attested in Tibeto:Burind

51 i . u iy |
Cf. Winter (1984: 4-16, 32-35, passimy; |
2 Cf. fora similar position already Brough :woqo" 82n.3),

r
i
i
|
i
|
1

ither-of
in, and
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.ww.no:w..ﬁ_nﬁa.,.@h the ”.?.@8....._10_”._2% level ag *k-rong! “leopard cat’ (>
Writtenn Burmese khpan, se; where —se is possibly 4 suffix used in
animal-names™, Modern Burmese wﬂ.mmﬁmm I3y by Bradley™. Despite
the apparen ermantic pi ems; this-root had been compared to Chinese

st il by

..wwx..umsmwmﬁﬁ.._%.m&r was rightfully rejected by Benediet in

_ 3 “Fhe root has -a ‘midrked “southern (i.e. Loloish)
:mo_:._mr Tangut; %m#ﬁm.ﬁ; L1 Fanwén’s reconstruction),
gezheng - By EMC *katteiajy > LMO *kat-tgiajn) in

H:mﬂeaﬂmu\w: &3 (or i.ﬁ:.u:.u of 132% could be a northerni outpost

of the sanmie word.

' Chinese Em_ﬂomommmnm% _mm_,_mzm the first quarter of this
discussion of the Babylonian origins of the *heavenly

% Rather than a teflex of a fisfive Sino-Tibetan *.mm..:.oz... which would have formed a

eémpound with “cat* thhrang) in Burmese aceording to Blagek (1084: 392).

> Bradicy (1978: 29a/#16.:) 7).

* R, Shater (1941-42, 1. 324). See also Luce (1981: b6/#] 086),
Burtiese form to.sudginmg and Tibetan se-ga. .
.w.\_ Benedict & .?_ms.mom. (1972: 162, n. 439). This ‘rejection apparently €scaped Zhay
Fligho (1972: 214y, who includes the comparisen in s GSR-
Chinese equations.

7 For the Jigps; Achang,
The Qiang, Haiif, Ni and B

Chingse, . .

* Tongymi (20B5:7/36A 1.3), LI'Fanwén ed. (1986: 297, 376). Laufer (1916.a- B1/4108)

“considers the first syllable ‘to ‘be 4 prefix of tinknown function and the second one
.szo%n.mmnmm. to derive from < pre-Tangut *$8) to be either betrowed from the same

wio eompared the Written

index to the Conspectuy’

Ziiwi, LéqT and Bol reflexes of. Hudng Bufan (1992: 102),
ai torms are all obviously'late loass from Midddle or Modern

Ifanian saurse 45847, or “somehow” connected with i Tibetan and §

. ,..‘ anskrit forms.
* ¢f, Lynn Porler (1996 13, 174, n:51), .
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stems and earthly branches” (tiangan ;
bone inscriptions and early Chinese astronomy®; Gua ¢
B H (OC *adzu=bno-2) was a disyllabic “(“lento’)
Sumerian UR “‘dog’: (glossed: by | him- as  “lion/sphin
Sumerogram UR.MAH1 “niighty carnivorous besst, lion
predominantly used in official ‘and judicial ‘documents.’  ral
convoluted argumentation he tried to W:ocﬁ&:m.ﬁ...@w&_..rmg.. een secotidarily
replaced by zzn- % (OC * 8tsun~=) in order to match it phorsfically
with suzn- #(OC *esofng), which he explained 5
graphical corruption for ndo BB~ (OC *4aiy). As:
albeit not unanimously, assumed since Wang Giiowéi’s | .. budy ¢
ancestor names in scapulimantic textstand their counterparts iy thé edited
literature®™, this “monkey-shaped” ch acter, sometiimes. also transcribed
as kui B8 (OC *bg*ij), was the ‘persenal narie of theatc
*atek-s 2Muk), the legendary progenitor of the Shang 7§
highest ancestor inentioned in’ oracle bone iniscriptions.
nasal initials of «ni BE~J (OC *=ane) and & L (O
claimed to be homorgénic resonants, choser to represeiit forei
quick glance at the resulting chain of phonological equations
modern Old Chinese reconstructions (*adzu=bps-2 ~.
_u@,..&.umamw shows that Guo’s  fanciful ramblings: “ar
impossible, and do-certainly not constitute “evidence of Sino-P
linguistic contacts during the YIn'and Zhou periods™. W
conclusive, his bservations on carly iconographical parall
depictions are more to the point.® = |

Hittite, walwi- in"Luwian®, and the
> 10 Lydian -coin-legerids of ‘the sixth
‘on e-other hand, resd ta5°in Akkadian
. PUIE 0, s conventionally “read yur by
s was the form used a5 the target of Gug's
© 18 some evidence, however, inlexicographical works
eHingg, that i ding su

-side; Ver, recent text
¢ preferred reading among
if-one ‘accepted the ‘phonetic
een the contentious reading s ar-,
nese *3so[n;r1=2n¢, it is unclear
mighty’ would have borrowed
1 claimed that ur itself could

o

ow H_c 143). For the cultural significarce of the lion

(1989; ._.”._.mww_\%w._”v.. ‘mvﬂ.m:.mn..._ucwmm.m_w‘:m..n_ a Word naf-)is?lion” which

Notice also, that there are several imponderabilia on the $ _ _
B qarsgariGin Téanhdion” s 9%

Eastern side of the comparison. As Steinherr and Otten'h

hamagleon® according 1o Sjsbery

- Was praposéd. ou.“..@mﬁm. /Pinches in-the .&u,...cnmmx_..:hh of the
drch 1 defended by A, Poebel (1937: 55, 1. 2) and
&), but did-not - find ‘mafiy followers,
matter; based on'some riew evidence
befger (1985) on' the pro- and
» Teceni text editions show that
umerologists.

% For an equially speculative fecent treatment of thie topic see Cook {199
$' In‘literary texts, the lion was also referrad tods pirig ot ug, cf. Heitpel
* Wang Guéwei (1916, repr. 1959). = | - - B
* Gud Morud (1931, B: Slrv = 1962: 251.252). For an interesting discussion|
identifications see Allen (1991: 33-35; 51-53, $8-62 and Dassing. i

# Gus Morus (1931, B: S1v=1962: 252);

. A : He Soci logy (19031 200
** Cf. the plates in Gud Morud (1931, B: 53v = 1962: 255). %n.2), o h 24, adltionat Rote),
I o
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be:a _o.mni.o&...“.m.oﬁw an .>m3-}wmmﬂn ‘ | r(-abj.
hyena’™, in which case the Pinches réading would be utitenable.

Wherever the urheimat of the lion ih Aftica might have een, s

have to look to Ifah and probably well beyond for the Q_E:,mmn tiof
6.
6.1

mm_uzamnmw_.u.w (Part B)
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